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MockoBckuit rocynapcTBeHHbIN 00/1ACTHON YHUBEPCUTET

A3blKOBbIE NHHOBALINW KAK CNOCOBbI ObHOBJIEHUA
C/T0BAPHOI'0 COCTABA COBPEMEHHOI'0 AHTJIMUCKOI0 A3bIKA

AHHoTayma. Ctatba nocesLieHa npo6bnemam NonofHeHUsA CNOBAPHOro 3anaca COBPEMEHHO0
AHMNUIACKOr0 A3blKA. A3bIKOBbIE UHHOBALMM OTPAXKAKOT BOCMPUATUE MUPA YENOBEKOM U nepe-
[10T HOBblE peanum OKPYXatoLLen LeNCTBUTEIbHOCTW. BObLUMHCTBO HOBbIX J1EKCEM BO3HUKA-
€T N0 MOLENAM, YXKe CYLIeCTBYIOLWMM B A3blke. OCHOBHbIMW MOJENAMM ocTaloTcH adpukca-
LKs, CIIOBOCNOXEHME, a66PeBUATYPbI, @ TAKXE M3MEHEHNS 3Ha4YeHNiA. CABUMM B 3HAYEHWU COB
1 NOSBMEHNE HOBbIX NEKCEM 0COOEHHO 3aMEeTHbI B COBPEMEHHOM aHTTIMACKOM A3bIKE W UrpatoT
CYLLECTBEHHYIO POSib B A3bIKOBbIX MHHOBALMOHHbIX MPOLECCaX.

Krnto4eBbie ¢108a: 060ralLeHe CoBapHOro COCTasa, CI0BO06PA30BaHMe, CEMaHTMKA MblLLe-
HUS, NMHTBOCMBbIC/IOBbIE M3MEHEHUS, A3bIKOBbIE UHHOBALMN, pacLUMPeHe 3Ha4eHus, abopeBu-
arypa.
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LANGUAGE INNOVATIONS AS A MEANS
OF CONTEMPORARY ENGLISH VOCABULARY ENRICHMENT

Abstract. The article deals with the problems of vocabulary enrichment in contemporary Eng-
lish. Language innovations reflect the person’s world perception and convey new realia. Most
new words are formed according to models existent in the language. The main models are
affixation, word-composition, abbreviation, as well as changing word meaning. Shifts in word
meaning and “birth” of new words are particularly noticeable in contemporary English and they
are of vital importance to language innovation processes.
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CraTbs ABJISETCSA pe3ynpTaToM
U3y4eHUs NPOLIeCCOB OOOTalleHNs CIIO0-

HO€ BIVIAHVIE HA BOCIIpUATNE MMpaA Y€J10-
BEKOM, ME€H:A €0 CO3HAHVIE I MBIIIIJICHIIE.

BApHOTO COCTaBa AHIJIMIICKOTO A3BIKAa B
HACTOAIIMII TIePVOJ BPEMEHU, XapakTe-
PU3YIOLINIICS Ba)KHBIMU OOILeCTBEHHbI-
MM COOBITHAMM B IOJIUTUKE, SKOHOMUKE
U, KOHEYHO e, KynbType. braromaps
rno6anu3auuy 3KOHOMUKY, IOIUTUKY
U KYJIBTYPBl IPOUCXOIAT M3MEHEHUs B
A3bIKe. SI3BIK JKe OKa3bIBaeT KOIOCCAb-
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[Tpouecc B3aMMOBIVSHMS MBIIUICHUSA
Ha S3BIK U fA3bIKA Ha MBIIIIEHNE BeCbMa
nuHammudeH. Ilepemada HOBBIX peasmit
JKM3HM CHOCOOCTBYET MOSB/ICHNIO HOBBIX
CMBICTIOB, YTO TpeOyeT 1 HOBBIX GOPM KX
IPEeACTaB/ICHUS — A3bIKOBLIX UHHO6A-
Yuil, KOTOpble CEPbE3HO MEHSIOT Kade-
CTBEHHBIE ITOKAa3aTeNMN A3bIKA. VI3 sA3bIKa
U3BJIEKAIOTCS JIEKCEMbI, KOTOPBIE JIO/ITOe
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BpeMs OCTaBa/IICh MajIo 3aTpeOOBaHHbI-
MM B CWTY ¥IX CIIeLpIYecKIX 3HaYeHMI.

OpHuMM U3 BeAymMX IOCTYIATOB
JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTUM ~ SABNAETCA  YT-
Bep)KJeH/E O TOM, YTO OKPY KaloILIWil
MHUp B SA3BIKaX KOHIIENTYaIM3UPyeTCs
no-pasHomy. IlocnennHue mccnemoBaHuA
B 00/1aCTH A3bIKA JAI0T BO3MOXKHOCTD YT-
Bep)XJaTh, YTO ITTyOMHHAA (MMIUIMLINAT-
Hasd) CEMaHTMKA MBbIIUICHNUSA, PacKpbl-
BaIOIas A3BIKOBYI JIMYHOCTb TOTO WM
MHOTO Hapofia, BO MHOTOM caMa IIo cebe
pas3IMYHa, YTO HAXOUT CBOE IOATBEPXK-
ieHMe B SKCIUIMLUTHOI CEMaHTHKe A3bI-
Ka [3; 5; 8; 10; 15].

Tak, Hampumep, JeKkceMa «20p0od» B
PYCCKOM AA3bIKe IIPeCTaB/IeHa KaK «Kpyn-
HbLll HACENEHHDITL NYHKM, abmuuucmpa-
MUGHLLIL, MOP206bIll, NPOMbLULTIEHHDLIL
u Kynomyphuviii yeump» [4, c. 143]. B an-
ITINICKOM AI3BIKE JIEKCeMa city mepemaér
HECKOJIbKO MHYI0 MHQpopManmio: «large
and important town; town given special
rights in self-government (in GB by royal
charter, in US by a charter from the State)»
[13, p.150]. CpaBHuBas mHpopMauuio
IBYX HeVHMINIL, OTMETVUM, YTO MMEH-
HO IepBble MH(POPMAIVMOHHBIE YacTH
(cp.: «kpynHviil HACENEHHVLE NYHKM» U
«large and important town») 4acTU4HO
COBIIAJIAIOT: KPynHuili = large; Hacené-
Holil nynkm = town. Takoe coBmajieHue
CBUJIETE/ILCTBYET O TOM, YTO NPOCTPaH-
CTBEHHbBIe OTHOLIEHVS IPefCTaBIIAIT
co6011 «00001EHHOe U abCTparupoBaH-
HOe OTpaKeHUe KaTeropuy IpPOCTPaH-
CTBa, KOTOpas He3aBMCYMMA OT CO3HAHUA
" s3bIKa» [6, c. 48]. Tak, pyccknit nynkm
U QaHITIMACKMIA fOWH OTHOCATCS K A3BIKY
IPOCTPAHCTBA, [yIA OMMCaHUA KOTOPOTO
B YCTPOJICTBE TOIOBHOTO MO3Ta €CTb CH-
CTeMBI J/If1 OTCTIKMBAHMA TPEXMEPHOTO
mupa. HesaBucumo or A3blka cucreMma
CEHCOPHO-MOTOPHON KOOPAMHALIUY KO-

AupyeT MHPOPMALMIO O MPOCTPAHCTBE,
B TO BpeMs KaK IIPOCTPaHCTBEHHbIE 3Ha-
YeHMs IpeACTaBIeHbl B A3bIKaX C IOMO-
IbI0 Pa3/IMYHBIX 3HAKOBBIX CpeficTB. Co-
IIOCTAaBUTE/IbHBI aHAIN3 JIEKCEM HYHKM
U town yKasblBaeT Ha HEKOTOpbIe pa3-
NYNA TIPY ONMCAHUY IPOCTPAHCTBA: B
PYCCKOM f3bIKE MMeeT MeCTO (PoKasu-
3ayuonroe (LIEHTpUYECKOe) OIMCaHMe
IPOCTPAHCTBA, B aHITIMIICKOM JKe A3bIKe
aKIEHTUPYETCA 00BEMHO-NPOMAHEHHOE
IPOCTPAHCTBO. A Jlajiee y>Ke COIMOKY/Ib-
TypHBbIe (PaKTOPBI IIPENONPENe/IAI0T BBOJ
B JeuHUIVIO MMeHHO Toil MHpOpMa-
VM, KOTOPas Ba)KHA /I TOTO VU VIHO-
ro Asblka. TakuMm obpasom, mis A3bIKa
MBIIUIEHNA CYILIeCTBeHHa MHQopManmsa
O TIPOCTPAHCTBE, a MHGOPMALUA COLM-
OKY/IBTYPHOTO XapaKTepa JIOMOTHNUTENb-
Ha, ¢akynrbTaTuBHa. OHAKO J/IA 4eno-
BEYECKOTO BOCIIPUATHUA OKpY>Kaloleit
IeICTBUTENBHOCTY (aKy/IbTaTUBHASA UH-
¢dbopmanya urpaet Hanbonee 3HAYNMYIO
pOJIb, TaK KaK OTpakaeT Hal[MOHAbHOE,
MICTOPUYECKOe U KYIbTypHOe CBOeobpa-
3ue pa3BUTYA TOJ WV VIHOU CTPaHBbI.
udpacTpykrypa Bcero denobeye-
CKOTO OIBITA CBUAETENbCTBYET O TOM, UTO
«ACTUHHbBIE >Xe HAOMoJaTeN TO/DKHBI
XXWUTDb B MUpe Mamepuu, npocmpancmed,
épemeHU U NPUYUHHOCHU, HABA3AHHBIX
HaM TeM CIHOCOOOM OCMBIC/IEHUS MUpA,
KOTOPbIJI MPNUCYI] MO3TY, TaKOMy Kak
Haum [5, c. 196]. Takum o6pasom, ogHOI
U3 TJIABHBIX IPOOJIEM MEXKY/IbTYPHOTO
001LIeHNA ABIAETCA He CTONBKO Mpobiie-
Ma IlepeBofia VI Hepefiady SKCIUINIUT-
HOro (IpsIMOTO) CMBIC/IA, OTPa’KEHHOTO
B TOJM WINM VIHOW CTENEHU B CIOBApHOM
medVHUIMN CIOBa, CKOJIBKO Hpobiema
mepeBofia U Iepefadyl MbICTUTEIbHON
(KOTHUTVMBHOI) CEeMaHTUKM, 3aKTIOYEH-
HOJI B TePMHUIIMN CMbICTIA.
BcecroponHee HaOmofeHye ¥ TIIa-
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TeJIbHOE MCCAENOBaHMe SIBJEHUI, VIMEo-
IIMX MECTO B A3bIKE B IIpOljecce eTo pa3Bl-
TS, ABASIOTCA OJHOM 13 IVIABHBIX 3afad
COBpeMeHHOI NMHIBUCTUKN. OfHUM U3
Hanbosiee MHTEPECHBIX YaCTHBIX BOIPO-
COB, KacCalOIIMXCS JIEKCUKOJIOTUM, SIBJIS-
€TCs BOIIPOC O TOM, IIpU MOMOIIY KaKMUX
CPEZCTB M CIOCOOO0B IPOVICXOANUT HOIIONI-
HeHVe ¥ OOHOBJIEHJE C/IOBApPHOTO COCTa-
Ba aHIJIMICKOTO s3bIKa Ha COBPEMEHHOM
artane ero pa3putud. OTBeT BIIO/IHE OYe-
BUJIEH: MIMEHHO CeMaHTHKaA JUKTYeT CBOU
YCIIOBYIsI OOHOBJISIOIIMMCS SI3BIKaM, B TOM
yycjie M aHIJIMIICKOMY, B KOTOPOM Ha-
O/MI0AIOTCS MIPOLIECCHl YaCTUYHON IIepe-
CTPOVIKY JIEKCUYECKOV CYICTEMBL.

B mnocnegHme rompl B aHIIMIICKOM
A3BIKE IPOVCXOAAT I POKOMACIITaOHbIe
CMBIC/IOBbIE M3MEHEHM I, 3aTparnBalole
B OCHOBHOM CYlIeCTBYIOLME 3HauYeHU:A
croB. VIHTpocnekuusa UCNONb30BaHUA
TeX WJIM VHBIX C/IOB IPEACTaB/IAeT BecCh-
Ma IleHHble CBUJETeIbCTBA UX Y3yasu-
sanuu. CMBIC/IOBOE HaIllOJTHEHME CTapbIX
JIeKCeM IIOfiBEpraeTcsi yCKOPEHHOMY 00-
HoB/leHMio. IIporeccsl ¢opmupoBanus
HOBOTO aHIVIMIICKOTO HOCSAT MAacCCOBBIN
XapakTep. ITOMY CIIOCOOCTBYET Lie/IbIit
pAn npuuMH. Tak, 60-nepevix, aHIINII-
CKWI1, «OKKYNUpYysi» reorpaduyecku Bcé
Oosnblllee KOMYECTBO TEPPUTOPUIL U
IpeBpallasgch B IVIOOAIbHBIN AHIINIL-
ckuit (Global English, unu Globish), non-
BEpraeTcsl BIUSAHUIO TOCHOACTBYIOLIETO
WM TOCHOACTBYIOIIMX Ha 3TON Teppu-
TOpUM A3bIKA WIN SA3BIKOB. DTO 3aTparu-
BaeT, KaK IpaBMUJIO, IIPOIlecC HapylleHus
TOCHOACTBYIOIMMHU S3bIKAMU HOPM M
CTaHZIapPTOB CJIOBOOOpA30BaHMs, @ TAKXKeE
yrnoTpebieHns C/I0B ¥ C/IOBOCOYETAHMUI
B aHITINIICKOM. Bo-eémopuix, He niocneq-
HIOIO POJIb B 06pa3oBaHMM «OOHOBIEHHO-
rO» QHIJIMIICKOTO UTPAIOT U ITI00A/IbHBIE
KOMMYHMKAI[MIOHHbIE CUCTEMBI, IIpenyc-

MaTpuBaplye Iepefady MHpoOpMarum
6oree CKAaTBIMM SI3BIKOBBIMU (HOPMaMI.
VimenHo atuM ¢akropoM 0OBACHACTCA
cTonb OypHBIT mpolecc Mopdoorusa-
LM aHIJIMICKOTO sA3bIKa. B-mpemovux,
npuoOIeHre MYPOKUX MAcC JIIOei 110
BCEMY MUPY K OOIEHMIO CIOCOOCTBO-
BaJI0 Pa3BUTUIO TBOPYECKUX S3bIKOBBIX
CIIOCOOHOCTEI! YenmoBeKa, KOTOPBI CTal
aKTVBHO «M300peTaTh» HOBBIE JIEKCEMBI
U IpeoOpa3oBBIBaTh CTapble. SI3bIKOBBIE
«M300peTeHNsA» OT/ENbHBIX TBOPYECKUX
JIMYHOCTEN NEePeXOfAT U3 TOV WUIN VHOM
COLMAIbHON MM 3THUYECKON TPYIIHI B
CTaHJAPTHBII OBITOBOJ AHITIMIICKUIA.

Hosble cnoBa, kak mpasuio, obpasy-
I0TCS C IOMOMIBIO CPEAICTB U IO MOJIETIAM,
HaxofAIMMCA B PacHOPsDKEHUM TOTO
WM MHOTO A3bIKa. Kak Te, Tak u gpyrue
0071a/Jal0oT Ype3BbIYANIHON YCTONYUBO-
CTbIO: BHOBb OOpasoBaHHas JIleKCceMa
OTHOCUTCSI K OJHOI U3 CYLIeCTBYIOIUX
B f3bIKe 4YacTell peuM M MOSUMHSAETCA
rpaMMaTH4eCK/M HOpMaM A3bIKa.

B.B. BuHorpagos oTMe4aer, 4YTO «HU
OfIVH SA3BIK He ObUI ObI B COCTOSIHUM BbI-
PasuUTh KOKYI0 KOHKPETHYIO MIEI0 CaMo-
CTOATEbHBIM C/I0BOM MM KOHKPETHBIM
KOPHEBBIM 3JIeMEHTOM. KOHKpeTHOCTb
omnbiTa OecrpeyenbHa, PeCYpPChl Xe caMo-
ro 60raToro si3plka CTPOro OrpaHNYEHBI.
SI3bIK OKa3bIBaeTCA BBIHYXX/IEHHBIM pas3-
HOCUTb OecuucieHHOe MHOXKECTBO 3Ha-
YeHWII 10 TeM WIM APYIMM pybpukam
OCHOBHBIX 3Ha4eHUI» (2, c. 15].

Hawmm Habmomednsa Haj aHIIMIICKUM
JAlOT HaM IIPaBO YTBEPXK/IAaTb, YTO A3BIK
MOIIOTHAETCA 34 CYET JIEKCUYECKUX eyi-
HUII, KOTOpble B CXaToil GopMe IO3BO-
JISIIOT BBIpaXKaTh Ooree CIOXKHBIE 06006-
marmmme cMbicabl. IlosgBaeHMe HOBBIX
3HaYeHMI! Y y>Ke CYIeCTBYIOIINX JIeKceM
B aHIVIMIICKOM CBS3aHO C T€M, 4YTO, 80-
nepevix, B s3blKe IMPUCYTCTBYIOT JTaKy-
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HBI, KOTOpBIe I0/IT0€ BpeMsA OCTaBajINCh
He3aMe4YeHHbIMU B CUIY IEeJIoro pAfa
0O0BEKTUBHBIX OOCTOATENLCTB. VIMEeHHO
cejlyac mepeq SI3bIKOM BO3HMK/IA He0O-
XOAMMOCTbD 3aIIOJTHUTDH HEKOTOPbIe CMBIC-
JOBble IYCTOThl. Bo-eémopwvix, HOBas
CUCTeMa 3aIlaJHbIX IIeHHOCTell, 6a3npy-
I0IllasCs Ha IPUHIIIAX NONUMKOPPeKm-
HOCMU U OIEPAHMHOCU, TIPUBOAUT
K TOMY, YTO M S3bIK CTPEMUTCS K CBOeil
¢dbopMe OMUTKOPPEKTHOCTH, @ UMEHHO —
HetimpanvHocmu. OH cTapaeTcs JAucC-
TAaHLIMPOBATbCA OT Hambosee OJMO3HBIX,
3aHMMAIOIINX OJHO3HAYHOE II0TI0XKEHIE
JIeKCeM, CIIOCOOHBIX BBI3BAaTb HEHY>KHBIE
CIIOpBI U UCKYCCUU, 3aMeHsA UX HOBBI-
MU — HeUMpanvHbiMu, KOHCEHCYCHbIMU —
mekcudeckumy  emuuannamu. OTMeTuM,
YTO BHAfCOLIEMY B TOM WIM MHOM CTe-
IIeHM aHIIMICKUM S3bIKOM 4Ype3Bblyail-
HO TPYHZHO CIIPaBUTHCS C O@CKOHEYHBIM
IIOTOKOM SI3BIKOBBIX HOBMHOK, TeM 6ojiee
4TO JIeKCUKorpadumyeckue croBapu He
BCerfla MOTYT IIOMOYb B TaKUX Cy4asx.

OcraHoBuMCs Ha Hauboree MOMysp-
HBIX CIIOCO6AX TIONOMHEHUA U OOHOB-
JIEHMsI CTIOBApHOTO 3allaca aHI/IMIICKOTO
a3bika. OGHMM U3 TaKUX CIIOCOOOB ABIA-
eTCsl 6600 B JIEKCEMY JOIOTHUTENTBHOTO
3HaYeHMsA, KOTOpOe BPEMEHHO CTaHO-
BUTCS €€ OCHOBHBIM KOMMYHMKATUBHbBIM
3HAYEHMEM.

Tak, mocraTouHO crenyduyeckoe u
He O4eHb YaCTO YIOTpelsoueecs Co-
BO sample, o603HauawIee «oOpasel, 00-
pasuuk, mpoba, mabnoH, Mogenb» [1, T. 2,
c. 385], B HacTrosIee BpeMs CTajlo HeBe-
POSAAITHO TIONMY/ISPHBIM, HNOOABMB 3HaYe-
HIIe «npumep, UAm0Cmpayus, npubnusu-
menvHAs MOYHOCMY, NPUBIU3UMenvHOe
coomeemcmeue». Ha pycckuit sA3bIK 3Ta
JleKceMa, KaK IpaBUJIO, IEPeBOAUTCS Ha-
peuMsMU «IIPYMEPHO», «IIPUOTM3UTENb-
Ho». [IpuBeném npumep:

In 1995-6, there were about 12,500 in-
ternational organizations in the world... A
sample of 500 of these (npumepno 500 u3
Hux) — taken from the beginning of the al-
phabet showed that 85 per cent (424) made
official use of English - far more than any
other language [10, c. 87].

Paccmotpum emié onyH npuMep:

It is quite common to hear people claim
that a language is a paragon, on account
of its perceived aesthetic qualities, clarity
of expression, literary power, or religious
standing [10, c. 7]. [lepBoHa4YabHO /TEK-
ceMa standing o3Hauama «nosoNeHUe,
pame, penymayus» [1, 1.2, c. 532]. B Ha-
crosllee BpeMsA ClOBO standing npuo6-
PeJIo HOBOE 3HAYEHNE «YOexneHue, Bepar.
OTa jeKceMa B MEX/IMYHOCTHOM 0OIIe-
HUM 3aMeHWIa TakKue C/IoBa, Kak belief
u faith. CBA3aHO 9TO C TeM, YTO C TOYKU
3peHNA TOCIOACTBYIOLIEN B 3alajHOM
oblLIecTBe WAEU HONUMKOPPEKMHOCHU
cnoBo standing BIOTHe HENTpPaNbHO IO
KOMMYHUKATUBHOMY cMbIcny (cp.: belief
u faith) u He TpebGyeT CO CTOPOHBI S3BIKO-
BOJI INYHOCTY OTCTAVBAHMUA OIPeJieéH-
HOJ1 TIO3VILINY, AVMCKYCCHOHHOTO AMaora
C OIIIIOHEHTOM.

Jpyrum croco6oM IOMONTHEHUA CIIo-
Baps ABIACTCA pacuiupeHue 3HAUYCHUA y
CYILIeCTBYIOWIMX A3BIKOBBIX efuHML. Tax,
HarpuMmep, nekcema gathering, 0603Ha-
qarolas «cobpaxue, scmpeua, coopuue»
[1, T. 1, c. 572], pacmupuia 3HaueHKe O
«1106020 NPOB0OOUMO20 Meponpusmusi». B
aHITIMIICKOM f3bIKe HaOJIIOfla/lach JIaKy-
Ha B 0003HaYeHU 1106020 NPOBOOUMO20
Meponpusmus, i B 3TOM CIIydae, C BBO-
JIOM JIOTIOJTHUTEIbHOTO 3HA4YeHNS B JIeK-
cemy gathering, IpoOV30IIIO 3aIIO/THEHNE
CMBICTIOBOJI ITyCTOTBHI.

When these organizations hold inter-
national competitions, the language auto-
matically becomes the lingua franca of the
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gathering (npoéooumozo meponpusmus)
(10, c. 88].

Pacumpnna cBoé 3sHaueHue u meKceMa
domain, o3Havawomas «obnacmo, cpepa,
none desmenvHocmu» [1, T. 1, c. 402], mo-
0aBMB 3HA4YEHUE «Op2aHU3ayus, o0use-
cmeo, accouyuayus». Ha Ham B3I/, B
cny4ae ¢ domain HabmogaeTcs mporecc
«M300peTeHnsI» MOJHBIX CJIOB, HEKUX
KOMMYHUKATUBHBIX «(pUIIEK», KOTOPBIE,
KaK IIPaBU/IO, 3a[ePXKUBAIOTCA B A3bIKE
HeHao0/ro. [IpUYrHbI «<MOJHOCTH» 3TOTO
C7I0Ba JIEKAT He B JIMHI'BUCTUYECKOII I/I0-
CKOCTH, @ B Pa3BUTHUN MHTEPHET-TEXHO-
noruit. Domain ABA€TCA TEPMUHONOIHA-
YeCcKOIl JIEKCEMOI, 0603HAYA0IIEN HEKOE
IIOMICKOBOE MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBO.

Bodies from other domains (opeanusa-
yuii) include the European Air Law Associ-
ation, the European Bridge League and Eu-
ropean Aluminium Association [10, c. 89].

JHorga HOBbBIe 3HAUYEHNUA BO3HUKAIOT
BCJI[ICTBUE IIEPEXOfIa CTI0BA U3 OfIHOM Ya-
CTU peuu B Apyryk. Tak, Hampumep, B BbI-
ckaspiBaHum ‘When regulatory try to write
an all-purpose instruction manual, the
truly important dos and don’ts are lost in
an ocean of verbiage’ [17, c. 8] Bcromora-
Te/IbHBII I71aron do 1 ero oTpuIaTebHasA
¢dopma don’t mpuobperaroT HOBOE 3Ha-
YeHMe «HACMOAMENbHOCMUY», Tepeia
U3 TPYIIIBI BCIIOMOTATE/IbHBIX IJIaT0/IOB
B TPYIIY «I0XHbIX» CYIeCTBUTEbHbIX.
MbIcuTeNIbHASA CEMAaHTMKA 3aTparuBaeT
He TOJIbKO JIEKCMKO-CEMaHTUYECKYIO CH-
CTeMy A3bIKa, HO, KaK B IaHHOM IIpuMepe,
Y TPAMMATUYECKYIO CUCTEMY, B KOTOPOII
0611 (B KOTHUTUBUCTHUKE — «OOBIZEH-
HBII») BOIPOC, KakK IpaBuIo, Gopmy-
JMpyeTcs MpU IOMOIIY BCIIOMOTaTelb-
Horo rnarona do (Do you...?), a Takxe
pasnuuHbIX ero ¢opm. B aHmmiickom
A3bIKe TAKOHNYHBII OTBET Ha 0OLINIT BO-
npoc Do you...? 3Byunut Yes, I do / No, I

don’t. Takum o6pa3oM, OH IpefCcTaB/IeH
yactuuamu Yes / No (0a / nem), a Taxxe
HOZIKPEIUVIEH yTBepUTENbHON (pasoii
masoit popmer I do wnu orBepraromeit I
don’t. OTMeTNM, YTO BCIIOMOTATEe/IbHBbIN
71aros1 do OTHOCUTCA K TaK Ha3bIBaeMbIM
MaJIeHbKVM TPaMMaTUYeCKMM CIOBaM.
OpHako, o MHeHuto C. [Innkepa, «gaxe
MajIeHbKJe TpaMMaTU4ecKye C/I0Ba VMe-
10T (usnyeckoe Ipoucxoxpenue» [10,
c.292]. B 6ykBanbHOM 3HaueHun Yes u I
do / No n I don’t npon3BOJAT BII€YaTIIe-
HJI€ ITYCTBIX CMBIC/IOBBIX TaBTOJIOTMIA, TAK
KaK «OJHO3HayHble» yacTuibl Yes u No
(0a / Hem) He TPeOYIOT Ha IIEPBbIIT B3ITLAL,
CMBICTIOBOTO TofKperieHus B Buge I do
u I don’t, Bcé u Tak sicHo. TeM He MeHee,
BpIcKaspiBanus Yes v I do / No u I don’t
He ABJIAITCA TaBTOJIOTMYHBIMY IO CMBIC-
JIy: OHM O3HA4alT aOCOMIOTHO pasHbIe
Bem. Tak, camu 1o cebe yactuupl Yes u
No He UMEIOT UAEHTUYHOCTH, B TO BpeMs
KaK IOJKpeNuTe/NTbHble BhICKa3bIBaHMUA I
do u I don’t BocipuHMMaloTCs, 6/1aropa-
pA IMYHOMY MECTOMMEHMIO, B pedepeH-
IMaJIbHON (QYHKIMM, WUTparoleii Oonee
CYILIIECTBEHHYIO POJIb JI1 HOCUTEA A3bI-
Ka. [TepeBof «roOJbIX» BCIIOMOTATEIbHBIX
r1aronioB do n don’t B Kjacc CyILjeCcTBU-
tenbHbIX (dos and don’ts) c mobasneneM
ycunurtensHoro (the truly) olleHOYHOrO
(important) omnpeneneHuss IO3BOJSET
aBTOPY BBICKA3bIBaHNA ellé pa3 Imogyep-
KHYTb Ba)KHOCTb IMEHHO 3TON QYHKIINN.
K tomy e, popmMbl MHOXECTBEHHOTO
Y)CTa  CYIeCTBUTENbHBIX, HaIpyuMep,
B peKJlaMe, CTOAT JOpOXKe, 4eM (OpMBI
eIMHCTBEHHOTO 4YMC/Ia, TaK KakK JIydlle
BCEr0 CIIOCOOHBI IIpUB/IEYb BHUMAHUE
K ToBapy. TakuMm 06pa3oM, MOXHO yT-
Bep)XJaTbh, YTO aBTOP BbICKAa3bIBAHMA
TBOPYECKM IIePEOCMBICIINII COBET peK/ia-
MopjaTenell ¥ JMCIOIb30Bal €ro B CBOEI
A3BIKOBOII ITPAKTHKE.
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B coBpeMeHHOM aHITIMIICKOM 60Jb-
IO TPOAYKTMBHOCTBIO OO/majaeT u
CTIOBOCTIOJKEeHME. AHITIMIICKUI «TI00UT»
CTIOXKHBIE C/IOBA, ¥ OHV MOCTOSTHHO BBO-
IATCA B A3BIK. DTO CBUMIETENBCTBYET O
TOM, YTO JIIOJIM, TOBOpAILINE HA aHI/INI-
CKOM, BIIOJIHE IIOATOTOBJIEHBI K BOCIIPU-
ATUI0O ¥ UCIO/Nb30BAHUIO TAKOIO CIIO-
coba C1M0BOOOpa3OBaHNSA; HANpUMeEp:
Many scientific organizations ... are also
English-only [10, c. 88]. Ilpukpemnnenne
B IIOC/IENHUII MOMEHT Hapeuus only k
English, npupaét 1aKOHMYHOCTD Y HEKYIO
KOMMYHUKATUBHYIO HEOPEXKHOCTDb BCEMY
BBICKa3bIBaHMIO.

CrnoBoo6pa3oBaHye — BecbMa BOC-
TpeOOBaHHbIN CIIOCO6 MOIOTHEHNA CII0-
BapHOTO 3araca aHIJIMIICKOTO A3bIKa.
[IprymHOII TOMYIAPHOCTU STOTO METOZA
ABNAETCA TOT (PAKT, YTO MIMEHHO CJIO-
BOC/IOXKEHE TI03BOJIAET SA3BIKOBON JIMY-
HOCTHM Hambosiee JIeTKo U B TO XKe BpeMs
APKO U HEIIPUHYKIEHHO MIPOSABUTDL CBOM
TaJlaHTBl U CIOoCcOO6HOCTH. TBOpYecKmit
HOTEeHIMANT CI0BOOOpa3oBaHMA Hambo-
Jlee BBICOK Cpefyl BCeX APYIMX MHHOBa-
IIVIOHHBIX A3BIKOBBIX ITPOLIECCOB; cp.: Like
any dictionary-maker, Webster had enor-
mous confidence in himself [12, c. 155];
In the early 1800s, an American diction-
ary-writer called Noah Webster changed
the spelling of certain words to make the
English language look more American,
and they caught on [9, c.58]. JlekceMsbl
dictionary-maker w dictionary-writer
COOTBETCTBYIOT PYCCKUM C/IOBOCOYETa-
HUAM «COCMABUMENb CI08APA» VI <ABMOP
cr1o8aps».

OnHaKO CTOMT OTMETUTb, 4YTO, KaK
IpPaBUIO, OONBUIMHCTBO TAKMX CIIOXK-
HBIX C/IOB — 3TO C/IOBA-OffHOHEBKI: OHM
HY>KHBI SI3bIKOBOJI TMYHOCTM JI/IA BBIpa-
YKEHMs OIIpefie/I€HHOI MBICTM B OIIpefie-
JEHHBII MOMEHT. B ¢y 00beKTMBHBIX

IPUYMH OHM JIETKO BOCIHPUHMMAKOTCA
YNUTAOIVIMI VIV CTYLIAIOMIMMIY, HAIIPU-
mep: The first, galaxy-wide view is of the
human mind and its remarkable powers
[15, c. 27]. CnoBocouetanue galaxy-wide
view MOXXHO IIePeBeCTI Ha PYCCKUIT A3BIK
KaK «UUPOKULL / nAaHemapHbLii 632/1510».
Emé ogauM ApKMM NpUMEpPOM MHHO-
BAaIlMIOHHBIX IPOLIECCOB, MPOVCXOAALINX
B AHIVIMIICKOM s3bIKe, SABIAETCA CIIOX-
Has JiekceMa get-together, nepenaromias
3HaueHMe «écmpeua, 00veouHeHue, eOuH-
cmeo modeii» VI IPUHAJIOKAIA TAKKe
K TpyIle HelTpaabHbIX cnoB. IIparma-
TUYECKOe 3HaueHNe 3TOM CIIOXKHOI JIeK-
ceMBl — «8cmpeua 6e3 00s3amenbcms,
HUKMO HUKOMY HU4e20 He 0O0/ieH»; Ha-
npumep: It derives from a word meaning
sorcerer’ or ‘medicine man’ and also ap-
plies to a ritual meeting, and hence to any
kind of get-together (ecmpeua) involving
a discussion between two or more parties
[12, c. 135]. PaccmoTpuM e1ié ofyH npu-
Mep: Applicants must possess at least near-
native fluency in English (ouenv xopouee,
npunuuHoe 6nadeHue aHenuiickum) and a
Ph.D. by the time of application [16, c. 80].
B anrnmmiickoii nexceme near-native oT-
CYTCTBYET OLICHOYHBI/I KOMIIOHEHT «XO-
pouiuti — nnoxoii», YTO MO3BOJISIET OTHE-
CTH €€ TaK)Ke K HeMTPa/IbHOI JIEKCHKE.
OpnHaKo B A3bIKe MOABJIAITCA U CTIOXK-
Hble C/I0BA, KOTOpPbIe B O/pKaiiliee Bpe-
M MOTYT OBITb 3aKpeIlIeHbI B A3bIKe, TaK
KaK OHUM HeOOXOAVIMbI CAMOMY A3BIKY JIA
BBOZIa HOBOTO MOHATHA. Tak, 6maromaps
PasBUTUI0 KOMMYHVKALMOHHBIX CUCTEM
HOSABUIIOCH CloBOcoueTaHue key words
(xnrouesvie cnosa) — cnoBa, CrIOCOOCTBY-
IOl Ve TIOUCKY MH(OPMALIUY B 37IEKTPOH-
HBIX MICTOYHVKAX. B HEKOTOPBIX aHI/INII-
CKMX JIMHTBUCTHYECKUX PaboTax BBeJeHa
HoBas JiekceMa keyword, xoropas mnc-
HOJIb3YeTCsA JIA NpefiCTaB/IeHNsA HOION-
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HUTEbHON CIIPaBOYHON MHQOpManuy,
KaK IIpaBWIO, KY/IbTYPOJIOTMYECKOTO
(MCTOPMYECKOTO, 3TUMOJIOTMYECKOTO U
IIp.) Xapakrepa.

PaccmoTpum npumep:

KEYWORD: BUNGALOW

The spread and influence of English was
not all one way. Expressions from other
countries and cultures found a home in the
English-speaking world. Literally so in the
case of bungalow. Coming from the Hindi
bangla, ‘belonging to Bengal’, and apply-
ing to a single-storey dwelling, the word is
found as early as the late 17" century in
English but achieved real popularity in the
age of suburban mass housing and ribbon
development. It also spawned the slightly
disparaging term bungaloid [12, c. 180].

Paccmotpum emé opyun npumep, B KO-
TOPOM IIpeCTaBJIeHa JIeKCeMa, OTpaKa-
Iollas CBOEro pofia 0600IEHHBIT 00pa3
Je/loBeKa — HOCUTE/IA He CTOTIbKO CBOEII,
CKOJIBKO KOPIIOPaTUBHOI (B TAHHOM CITy-
Jae — IMApPTUITHOI) UJieN peopraHm3aIm
Bcelt MemuimHckoin cuctembr CIIA -
Obamacare (3a60ma no-obamoscku). IT1a
A3BIKOBAsA MHHOBAIMA MOABMIACH JIA
mepefjayyt MPAarMaTMYeCcKOro 3HAYeHMA
KPUTUYECKOTO XapakTepa; cp.: The repub-
licans bluster that they will repeal Oba-
macare and abolish whole whole govern-
ment agencies, but give only a sketchy idea
of what should replace them [17, c. 8].

AKTUBHO IpoTeKaeT Ipolecc obpa-
30BaHUA CIIOKHBIX CJIOB IO AHAJIOTUM
C yXe CYUEeCTBYIOUMMYU JIEKCEMAaMI.
Tak, XOpoIlIO M3BECTHBI CIOXHbIE C/IOBA
dialogue (dia - 0sotinoti, logue — peuv,
cnoso) v monologue (mono — 00uH, eoun-
cmeennvti u logue — peuv, cnoso). Bro-
pas 4acTb 9TUX CIOXKHBIX croB (logue)
ABMIACh BeCcbMa 3aTpeOOBAaHHON B Ha-
cTosllee BpeMsA /11 00pa3oBaHNUA HOBBIX
NeKceM, HanpuMep: Suppose, for instance,

you continue thumbing through the trav-
elogue and come across the claim that Zift-
ish doesn’t have a word that corresponds to
English ‘we’ [11, c. 15]. B aTOM BBICKa3bI-
BaHMM IeKceMa travelogue ynorpebnsaer-
Cs1 B 3HAUCHUM «CHIPAHOB04ECK020 A3bl-
K068020 nymesooumens | nymesooumens
10 A3bIKY».

Emé opHuM BOCTpeOOBAaHHBIM CHO-
co60M c110BO0Opa3oBaHMs OCTAETCA ag-
duxcayus: cypodukcanusa u npeduxca-
1ys. B 6onpmHCcTBe cydaeB CypUKChI
U TIpeUKChI UCIONIb3YITCA MO YCTaHO-
BUBILVIMCS B A3bIKE HOPMaM, YTO 0O'bsAC-
HAETCA OOJBIION YCTOIYMBOCTBIO CIIO-
BOOOpa3oBaTebHBIX CpeAcTB. B oTmmune
oT mpouecca cypduxcanmy, KoTopas,
KaK IIpaBIJIO, M3MEHAET CJIOBO KaK 4acTb
peun, mpeduUKCalysA OCTaBIAET C/IOBO
TOJI JKe YacCTbIO peuy, XOTSA BO3MOXHBI I
Iipyryie CIydan.

VIHTE€peCHO OTMETUTD, YTO B AHIJINII-
CKOM HaMeTWIach TEHJEHIMA JVICIO/Ib-
30BaHUA B KauyecTBe NpedUKCOB Ipen-
noros; cp.: The attitudes of the outgoing
century (yxooawuii eex) were nowhere
better summed up than in the huge exhi-
bition [11, c.80]; The ongoing processes
(803moscrvie npoueccot) of change affected
all aspects of English structure 7, c. 453].

B pesymbrate mpoBem€HHOTO uCCie-
JIOBaHVA BBIABWICA IIPOLECC PasBUTUA
HOBBIX 3HaYeHMI1 Y HEKOTOPBIX CYPPMK-
coB. Tak, cypduxc -ness npnobpén emé
OfIHO 3Ha4yeHMe — 3Ha4YeHMEe «CUCIEeMHO-
cmuy; cp.: Real observers, Rant concluded,
must live in a world of whatness, where-
ness, whenness, and becauseness, imposed
by the way that a mind such as ours can
grasp reality [15, c. 157]; As with the rest of
the brain, the ‘what’ and ‘where’ systems
are duplicated in the left and right hemi-
spheres, though the two sides are not identi-
cal in what they do [15, c. 176].
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B cdepe cyddukcanpubix 06pasosa-
HMII CYLIeCTBUTENbHBIX 0COOBIN NHTEpeC
npepcTapiseT cypoukc -ling, KoTopblit
VICIIONB3YeTCs 1A 0003HAYEHMS IPYIIIIbI
jonel, 060 beqMHEHHBIX 4eM-TO OOIIMUM
(o ananornu c sibling — «one or two more
persons having the same parents; brothers
or sisters»); Hanpumep: Noam Chomsky
has famously argued that a Martian sci-
entist would conclude that all earthlings
(rcumenu 3emnu, 3emnane) speak dialects
of the same language [11, c. 6].

B coBpeMEeHHOM aHIIMIICKOM sA3bIKe
O4YeHb PacIpOCTPAHEHbI Pa3IITIHOTO PO
ab6peBmaTypbl 1 ycedeHnsA. B mmHrBuCTI-
Ke MOSABWIOCh OTHEIbHOE HAIpaBjIeHue
MCCTIeNoBaHMil abOpeBMaTyp U yceueHMit,
UICTIONIb3yeMBbIX B e-mail-cooOleHnax n
KOHTaKTHBIX COLVIQ/IbHBIX CETAX, HAIpH-
Mmep, ab6peBuarypsl AAMOF - as a matter
of fact, AFK - away from keyboard, BION -
believe it or not, HAND - have a nice day,
IMO - in my opinion 1 1p., a TaKXe yce-
yeHnA coB mo — moment, C%L txt — text
messaging, havin-having, whatausayin? -
what are you saying?, u 2 - you too u ip.
OtMeTNM, 4TO HOABWINCDH U HOBbIE Op-
MBI yCEYeHMII OTHAEIbHBIX CIOB M LIEJIbIX
BBICKa3bIBaHMII — abOpeBUaTypHbIE ycede-
Hust; Hanipumep: C%L - cool, PLS - please,
GR8-great, Z-said, Y- why, TLK2UL8R -
talk to you later u T. 1. [14, c. 103-106].
Tak, BIIO/IHE OYEBUIHO, YTO B AHIJINIICKOM
A3bIKe OOJIbIIOe PACIPOCTPaHEeHNe MOIy-
4yIn angaBUTHBIE COKPAIEHNS, B KOTO-
PbIX, KaK IIPaBWIO, aPTUK/IM Y IPEIorn
He YYUTBIBAIOTCA.

HecMoTps Ha Takoe IMpPOKOe pacrpo-
CTpaHeHMe COKpAIIEHMII ¥ BO3MOXKHYIO
11e71eCO00Pa3HOCTD UX UCIONb30BAHNA B
CIlelMaIbHbIX Lendx 1 cdepax obIeHns,
OHM BHOCAT HEACHOCTb ¥ IIOfYac IyTa-
Huny. HermocBsaménHoMy B mpaBuia 06-
IeHNUA B COIMATbHBIX KOHTAKTHBIX CeTAX

TPYAHO pasobparbcsi B abbpeBuarypax
Y yCedeHMsX M, CIeOBATeIbHO, HY>KHO
BpeMs i pacuiidpoBKM COOOIEHMIL.
Il mypoKost myOIMKy Takue COKpaliie-
HIA 3aTPYAHSIIOT pedb.

Takum 06pa3om, B cTaTbe paccCMOTpe-
Hbl Hayubojlee 3Ha4YMMBbIe CIIOCOOBI Qop-
MVPOBaHVsI HOBOTO aHITIMIICKOTO SI3BIKA.
Paznuanble o6macTy >XusHu, GopMupo-
BaHUe HOBOTO MEHTA/INTETa OKa3bIBAIOT
CylLIeCTBEHHOe BJIMsHME Ha S3BIKOBBIE
VIHHOBAaLMY B OONacTH JIeKCHKOIOTHIL.
ITopBozAsE UTOT BCeMY BbIIIECKA3aHHOMY,
MBI BUIUM, YTO IIOJaB/IAoI[ee OOIbIIH-
CTBO HOBBIX JIEKCEM BO3HUKAeT 0 MOfie-
JIAM, CYIIeCTBYIOIIUM B SI3bIKE B TeUEHNe
OYeHb MPONO/DKNUTENBHOIO BpPEeMEHIL.
OnHAaKoO TaKyl YCTONYMBOCTD MBI He
JO/DKHBI IPUHMMATD 3a €€ IIOJIHYI0 He-
IOJBIDKHOCTD, OTCYTCTBME Y Heé pocTa
WIM TIPOSIBJIEHMS HOBBIX C/IOBOOOpaso-
BaTe/bHBIX CPEACTB U CII0co60B. Tak, B
COBPEMEHHOM aHIIMIICKOM Psfi CPEfiCTB
M C1Ioc060B CI0BOOOPAa3OBaHNs paclIn-
psieT U BUAOMU3MEHseT CBOIO GOpMY feli-
CTBYIsI, OTBEYas BbI30BAM BPEMEHIL.
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